Abstract

The bachelor's thesis focuses on the issue of word order in Czech for Chinese-speaking
bohemians, analyzes the mistakes of Chinese bohemians in Czech word order, analyzes the
treatment of Czech word order in selected Czech textbooks for foreigners. Thesis is trying to
formulate language-didactic recommendations that would lead to an improvement of the current
situation.

The starting point of the work is, on the one hand, the knowledge that due to the typological
and genealogical differences between flexible language Czech and polysynthetic language
Chinese, the proper acquisition of the word order of Czech is a considerable problem for
Chinese bohemians, and on the other hand, the opinion that there are certain reserves in his
linguo-didactic treatment of word order and practice.

In the theoretical part, we deal with the basic rules of word order in Czech and look for
corresponding rules of word order in Chinese and then compare them. In the practical part, we
describe the interpretation of Czech word order in selected Czech language textbooks for
Chinese students, analyze and classify mistakes made by Chinese students of Czech, and
perform a statistical review. At the end of the thesis, we try to formulate recommendations for
teaching practice.
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